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Die Aufgaben der Erforschung der siidslavischen Dialekte, crliutert
an dem Verhiiltnisse der serbo-croatischen Schriftsprache zur
bosnisch-hercegovinischen Mundart von V. Jagié. (Iz »Anzeigerja=
fil.-zgodov. oddelka dunajske akademije za 1. 1897., §t. XI.)

To je majhna, 18 strani brojeca broSurica, s katero je prof. Jagi¢ vnovié
opozoril na potrebo dialektnih Studij. Posebe se je oziral na razmerje srbo-
hrvaskega jezika k bosensko-hercegovskemu naredju.

Hercegovina, juZni del Bosne in juinozapadni Srbije so sredidée literar-
nega jezika, ki je dandanes v veljavi v Srbiji, Bosni in Hercegovini, Crni gori,
Dalmaciji, Hrvaski in Slavoniji, v juini Ogrski, Istri in po Kvarnerskih otokih,
in kateremu v znanstvu navadno pravijo »srbohrvadkis, pa tudi nazivki: »ilirski«
(Istra), »bosenski« (Bosna), »slavonski« (Slavonija) se ponekod rabijo.

Lepoto bosensko -hercegovskega naredja so priznavali e v XV, stoletju,
zlasti Dubrovéanje, in njih pesnik Palmoti¢ se je raje sluiil s &istim bosenskim
nare¢jem, nego z domadim, z italijanizmi pomefanim. Tudi Jernej Kasic iz se-
verne Dalmacije v svojem delu »Rituale illyricums (1640) in leksikografl Jakob
Mikalja v svojem slovarju »Blago jezika slovinskogas (1649) hvalita diénost in
blagoglasnost omenjencga nareéja v primeri z drugimi. Njiju so sledili najboljsi
pesniki in pisatelji 17. in 18, stol. tembolj, ker je Bosna porodila lepo Stevilo
slovstvenikov, zlasti franéiskanov, doéim je pravoslavnim duhovnikom $e rabila
le cerkveno-slovenska meSanica. — Tudi Vuk Karadiié¢, stvarnik modernega
srbskega kniZnega jezika, je zadel pri svojih naukih ob bosenskega pisatelja
Divkovica ter se je divil krasoti njegovega jezika in, sam ga visoko ceneé, ga
je toplo priporoéil tudi svojemu uéencu Gj. Daniticu, naj ga izérpi v srbskem
slovarju.

Toda poleg Divkovida je bila Se cela vrsta drugih pisateljev: Posilovié,
Margceti¢, Bandulovié, Ancié, Filipovié, Dobreti¢ i. dr., katerih Vuk niti ni poznal.
Ker je naklonila sreca, da so bili i Vuk sam — ta genijalni jezikovni reformator
— i njegovi predniki doma iz okroZja hreegovskega, je celo naravno, da si je
izbral - Vuk z bistrim razumom in finim okusom ravno hrcegovsko marcéje za
srbski knjitevni jezik, v katerem so pisana vsa njegova dela od 1. 1818. dalje.
Njemu se je pridruil $¢ nadarjeni Dani¢ié, in oba sta utrdila knjifevno srbi¢ino.

Malo ¢asa po nastopu Vukovem si je pridobilo bosensko naredje tudi v
zapadnem delu veljavo. Sicer so namerjali za Napoleonove vlade nekateri vvesti
dubrovnisko naredje v Sole in urade novo oZivljene llirije, in tudi Gajev ilirizem
se je zatekel k jeziku sijajne dobe dubrovniske; toda iz idealnih vigin Gundu-
licevega visokoslovja so se kmalu zopet spustili na realno podlago Zive narodne
govorice, v kateri je podal Vuk toliko krasnih primerov. — Najvedja zasluga
pri tem preobratu gre naSemu rojaku, slovstveno izobrafenemu ilirskemu pe-
sniku Stanku Vrazu. Ime ilirsko se je sicer pozneje opustilo, a danasnja knji-
Zevna hrvadéina je povsem istovetna s srbi¢ino. —

V Bosni se je tudi med vsemi juinoslovanskimi pokrajinami najprej upo-
rabljala narodna govorica v pismenih spomenikih, n, pr. v listini Kulina bana
(1189), in iz poznejdih stoletij (iz 13., 14. in 15.) je velika mnoZina majhnih spo-
menikov, ki so pisani v narodnem jeziku. Zlasti vaine so listine, na katerih so
zabelefene politicne in trgovinske pogodbe med Bosno in Hercegovino in Du-
brovnikom; kaiejo nam zgodovinski razvoj srbohrvaiéine, obenem pa tudi raz-
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viteck mnogih dialektnih poscbndsti. Zato pa je zlasti potrfcbno proudevanje
danasnjih Zivih naredij in sicer na licu mesta, in to Jagié¢ v tej broSuri priporoca.
Jagi¢ navaja razne dialektne inadice in tenkote, ki bi se dale s proudevanjem
na licu mesta doloditi, n. pr. obscg ikanja, skupine §¢ za & i t. d. Koristi od
takih Studij pa bi imela tudi zgodovina, ker bi se po njih véasih lahko dolodilo,
kako so se¢ plemena prescljevala in medala i. t. d. Vse to se brez proucevanja
danasnjih nareéij ne da doseéi,

Jagi¢ev migljaj ni ostal brez nasledkov. Kolikor je meni znano, je de letos
s podporo dunajske akademije proucéeval bosensko-hercegovska naredja docent
dr. M. Resetar. —

Tudi slovenska narcéja so potrebna korenitega proudevanja. Dasi imamo
#e ved monografij o raznih nareéjih, vendar niso vse dovolj porabne, ker niso
izdelane po enotnih naéelih niti po istem sistemu, tako da si iz njih ni moZno
sestaviti enotne slike slovenskih nareéij. Nadejati se je, da se tudi pri nas v
tem oziru obrne skoro na bolje, in menda tudi ne bode treba predolgo dakati;
kakor smo namreé zvedeli, se pripravlja par slovenistov, ki sc bavijo z lingvi-
stiko, da temeljito proude nasa naredja, tako da pojdejo na delo, oborofeni s
potrebnim znanjem. Mnogo srede in uspeha!

Fr. Vidic,

Petindvajsetletnica »Glasbene Matice«. Skromno je poslavila dne 8. de-
cembra m. 1. »Glasbena Matica« jubilej cetrtstoletnice svojega obstanka. Slav-
nostna javna odborova seja opoldne in koncert zvecer sta bili edini to¢ki zna-
menitega slavja. Odbor in pa pevska zbora »Glasbene Matice« sta torej edina
faktorja, katera sta nastopila pri drudtvenem jubileju. Zakaj da ni tudi glasbena
sola sodelovala pri slavnosti, ko je vendar Sola glavni steber in poglavitni
namen  drustvu, ni umevno; in le obZalovati je, da se ni priredila v zavodu se
ué¢eéi mladini primerna Solska slavnost, s katero bi se ji zbudilo zanimanje za
pomenljivi dan, ki bi ji ostal i za bodoce v trajnem, plodonosnem spominu. Po-
gresali smo tudi od strani drugih slovanskih drustev izrazov, rekli bi, kolegialne
simpatije, s katerimi so sicer Slovenci dareiljivi, kadar se vrsi kako znameni-
tejSe slavje tega ali onega narodnega drustva. Morda je to zakrivil spored, ki
ni nudil za take izraze kolegialnosti zadostne prilike, ker nikakor ne moremo
verjeti, da pri slovenskih drustvih in pri narodu slovenskem sploh ne bi bilo
najti ve¢ ljubezni in spodtovanja za nado »Glasbeno Matico«. — Prepridani
smo marved, da je »Glasbena Matica« slovenskemu narodu v ponos kot eno
najstarejsih drustev, kot drustvo, katero je v prvih letih narodne probuje po-
magalo dramiti in krepiti narodno samozavest s tem, da je izdajalo in ponujalo
ljudstvu skladbe, vzrasle iz dufe naroda samega, kot drustvo, ki sc¢ je pozneje
razéirilo v prvo glasbeno Solo, v kateri se u¢i mladina celega naroda glasbe, in
ki je danes tudi prvi in najznamenitejdi koncertni zavod. Jubilej »Glashene Ma-
tice= ni samo drudtven praznik, marve¢ je praznik vsega naroda in poscbno
slovenske glasbe sploh, ker je:Glasbena Matica« vsekakor prvi in najmogocnejsi
buditelj in pospedevatelj glasbe v Slovencih. Zato obfalujemo, da ni slovenski
narod imenitneje slavil znamenitega dneva.

Koncertu, ki se je priredil v proslavo drustvenega jubileja na vecer dne
8. m. m., je bil namen, podati zgodovinski pregled slovenskega glasbotvorstva.

7
]. .
é,ﬁsh.ss Digitalna knjiznica Slovenije



